) A t number at {2) notices of veceipt and p 9 d |
elivery note
91012728 ae \4
Magna PT SPA 80115124
Via dei Ciciamini 4 14} dispatch date
70026 MODUGNO (BARI) 12.08.2021
ITALY O Page 1/1
Loy B
(56} C her at supplk {6) fraight (7} delivery invoics
W06052001 foo | [rott | [wewon | o [ x ™"
unit EUR fraight oth. vehicl. (9} from
Richard Bergner Verbindungstechnik axprase own vehicle
Industriestrale 5 Mat
91126 Schwabach alr fralght
sea freight
{10} Your symbol {11} Order No. Order date {12} Sales contact {13) Direct diad {14} Qur arder no.
430 550003183002 16.12.2019 | Vicky.Saeger| 09122 30002581
@ribe.de 87-1670
(15) add. data of the arderer disp. type [20)frea unfres | {21 Packing typs {22) Disp.charecter HU total weight KG
FCA (incoterms® | py Giobal Forwardin ‘Bas 756
4 7
2010) Schwabach 9 Bas | 756
{25} ship- tn-adduu : q (26} recalving-/unloading pt
MAGNA PT S.p.A. Plant Modugno %32 ‘ IE )q"l chm Z 0001 14248
Via dei Ciciamini 4
IT-70026 Modugno {Bari) ' YO ( ( (( Q %Q + 100
2n {28) part number {21) Packaging unit {30) Quantity k1]] .[4.01 Pos.  receiver notes
Pos. 129) Name of goods/services umM quantity {is) + /- notes
10 61.0001.4203 M 10 x 80,5 10.9 18.000 ST
RIBE GEWINDEBQOLZEN
Customer drawing number: = é —
250.7.6048.00 - KUESNNE+NAGEL s.,.1.
Customer drawing no. index: A NM-CRTTAZIONE MERCE
VOM 12.12.2012 Quantit] dichiarata: 5‘{,@\‘ 3 ~+ l&),o
2507604800 Quantit3 efiertiva:
drawi 250.7.6048.00 index A PO 'mta”aggm'u
rawing no. N . Quantitg Imballi:
VoM 12'_1 Conformfta alle s:?ede d'imhalto: @ hﬂ——a-l
old Material no. 273583F1 Data cobtro 5 A ) (’
Batch 0000098115 18.000 |ABa
900002 |72.0000.0143 RIBE-Karton (zweiteilig) 60 ST
263,00 X 180,00 X 148,00
900003 |73.0000.0203 Europalette - VWB 4 ST
1200,00 X800,00 X144,00
This docurpent has been created autompatically and is valid without signhature,
The genergl terms and conditions of thl Richard Bergner Group are binding. Pleaje see our webdite ww w.ribe.de/de/ribe-gruppe/aght
tax free|intracommunity delivery

(42) notices of racelpt

(43) quantity check

nama

no.

{44} quality check/tast report

{45} reciplent




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittente VAT-ID-No. / N° partita IVA

RICHARD BERGNER VERBINDUNGSTECHNIK

BAHNHOFSTR. 8
D-91126 SCHWABACH

Date / Data

12-AUG-2021

SREIGHT

Il

101 333870

Collection address / Indirizo del luogo di canco (di rifro}

1 5810
Order Code / Ordine di rasporto
NUE-EC-1033387

Dalivery terms / Terminal address /
Condizoni i trasporto Indirizo terminale
Dﬁee gomicile D ax works

Tranco dom franco tabbrical YHT, FREIGHT GMBH
0 Cleareq [ Uncleareg

sdoganad ' non saoganaig NUERNBERG

d i d

Ot Ceanron-ast| PRESSBURGER STRASSE 7

Dnuly paid D duly unpaid

D-90451 NUERNBERG

Consignee / Destinatario VAT-I0-No / N° pantria IvA dir. dog. pag— dir dog
MAGNA PT others non pag. Tel:+ 49 / 911 9633 0
1|
i Fax:+ 49 / 911 9633 329
VIA DEI CICLAMINI 4
I1-70026 MODUGNO EXW
f\ddmona! transport insurance Terminal reference /
v . 0221080517629 Numero di dossier
Delivery address / Indirizzo di consegna della merce O ;? * O ng
Currency/  Value for inswrance / Customer’ refarence /
Valuta Valore d2 assicurare Rilerimenti del cliente
NolTMP-TCS-480158

Terminal di arrivo
Terminal de destination

Contact tel
Numeso telelonico

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Patking Description of goods Cusioms Grif rumber| Grass weight in kg Value (with currency}
Marche & numeri Quantita Imbaliaggio  Descrizione della merce Tariffadoganale | Peso lordo in kg Valore {con valuta)
PARTS 848.0
4 |PLE PARTS
Payabile weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Totale pesa lordc in kg
Dim X om x omx om = 1.150w 0.00 w 848.00 848.0

Speciat consignments / Richieste particotan

Special instructions / Istnuzioni particelari

Englosures / Allegah

Colection at sender Delivery ko censignes INPORTANT Accorting b GV, wransport damapes have to be noted K [
Ritirg gal mittente Consegna al destinatario ardey (POD) upon dieliveny of the contsigrment. Damages not visible mm’ ihrd
notified in writing to the responsible ELIROCONNECT tarminal wilhin 7 days sftes delivery.
Dale /Data Date/ Data
Time / Qrang Time / Orario
Drivers signatura / Firma dell autistz Consignees signature 's nlma.in block letters
Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
verifica s

"Ricg\i:

EUROCONNECT Tranaport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutts la spedizion] EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROGCONNECT 1



